
A végzés rendelkező része

1) Az Elsőfokú Bíróság a keresetet – mint elfogadhatatlant – eluta-
sítja.

2) A BOT Elektrownia Bełchatów S.A,, a BOT Elektrownia Turów
S.A, a BOT Elektrownia Opole S.A, az Elektrownia „Kozienice”
S.A, az Elektrownia Połaniec S.A. – Grupa Electrabel Polska, az
Elektrownia „Rybnik” S.A., az Elektrownia Skawina S.A., az Elekt-
rownia „Stalowa Wola” S.A., a Południowy Koncern Energetyczny
S.A., a Zespół Elektrowni Dolna Odra S.A., a Zespół Elektrowni
Ostrołęka S.A. és a Zespół Elektrowni Pątnów-Adamów-Konin
S.A. maga viseli saját költségeit, valamint a Bizottságnál felmerült
költségeket.

3) Az Elektrociepłownia „Będzin” S.A., a Zespół Elektrociepłowni
Bydgoszcz S.A., a Zespół Elektrociepłowni Bytom S.A., az Elektro-
ciepłownia Białystok S.A., az Elektrociepłownia „Gorzów S.A.”, az
Elektrociepłownia Kalisz-Piwonice S.A., az Elektrociepłownia
„Kraków” S.A., a Dalkia Łódź S.A., a Dalkia Poznań Zespół
Elektrociepłowni S.A., az Elektrociepłownia Tychy S.A., a Zespół
Elektrociepłowni Wrocławskich Kogeneracja S.A., az Elektrociep-
łownie Wybrzeże S.A., az Elektrociepłownia Zabrze S.A. és az
Elektrociepłownia „Zielona Góra” S.A. maga viseli saját költségeit.

(1) HL C 183., 2007.8.4.

Az Elsőfokú Bíróság elnökének 2008. október 30-i végzése
– Francia Köztársaság kontra Bizottság

(T-257/07 R II sz. ügy)

(„Ideiglenes intézkedés – Egészségrendészet – 999/2001/EK
rendelet – Egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak felszámo-
lása – 746/2008/EK rendelet – Végrehajtás felfüggesztése
iránti kérelem – Fumus boni iuris – Sürgősség – Az érdekek

mérlegelése”)

(2008/C 327/48)

Az eljárás nyelve: francia

Felek

Felperes: a Francia Köztársaság (képviselők: E. Belliard,
G. de Bergues, R. Loosli-Surrans, A.-L. During és G. de Bergues
meghatalmazottak)

Alperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: M. Nolin
és A. Bordes meghatalmazottak)

Az alperest támogató beavatkozó: Nagy-Britannia és Észak-Írország
Egyesült Királysága (képviselők: kezdetben: C. Gibbs és I. Rao
meghatalmazottak, majd I. Rao meghatalmazott, segítőjük
T. Ward, barrister)

Az ügy tárgya

Az egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak megelőzésére, az
ellenük való védekezésre és a felszámolásukra vonatkozó szabá-
lyok megállapításáról szóló 999/2001/EK európai parlamenti és
tanácsi rendelet VII. mellékletének módosításáról szóló, 2008.
június 17-i 746/2008/EK bizottsági rendelet (HL L 202., 11. o.)
végrehajtásának felfüggesztése iránti kérelem, amennyiben az e
VII. melléklet A. fejezetébe beiktatja a 2.3. pont b) alpontjának
iii) alpontját, a 2.3. pont d) alpontját és a 4. pontot.

A végzés rendelkező része

1) Az Elsőfokú Bíróság elnöke az egyes fertőző szivacsos agyvelőbán-
talmak megelőzésére, az ellenük való védekezésre és a felszámolá-
sukra vonatkozó szabályok megállapításáról szóló 999/2001/EK
európai parlamenti és tanácsi rendelet VII. mellékletének módosítá-
sáról szóló, 2008. június 17-i 746/2008/EK bizottsági rendelet
végrehajtását az érdemi ítélet meghozataláig felfüggeszti annyiban,
amennyiben az a 2001. május 22-i 999/2001/EK rendelet
VII. melléklete A. fejezetébe beiktatja a 2.3. pont b) alpontjának
iii) alpontját, a 2.3. pont d) alpontját és a 4. pontot.

2) Az Elsőfokú Bíróság elnöke a költségekről jelenleg nem határoz.

Az Elsőfokú Bíróság elnökének 2008. március 18-i végzése
– Aer Lingus Group kontra Bizottság

(T-411/07. R. sz. ügy)

(„Ideiglenes intézkedés iránti kérelem – Összefonódások ellen-
őrzése – Valamely összefonódást a közös piaccal összeegyeztet-
hetetlennek minősítő határozat – A 139/2004/EK rendelet
8. cikkének (4) és (5) bekezdése – Végrehajtás felfüggesztése
és ideiglenes intézkedések iránti kérelem – Az intézmények
közötti hatáskörmegosztással ellentétes intézkedés – A
Bizottság hatásköre – A beavatkózóval szemben elrendelt
ideiglenes intézkedések – Végrehajtás felfüggesztése iránti
kérelem – Elfogadhatóság – Fumus boni iuris hiánya –

Sürgősség hiánya – Súlyos és helyrehozhatatlan kár hiánya –

Jövőbeli és bizonytalan eseményektől függő kár – Elégtelen
indokok – Az érdekek összességének mérlegelése”)

(2008/C 327/49)

Az eljárás nyelve: angol

Felek

Felperes: Aer Lingus Group (Dublin, Írország) (képviselők:
A. Burnside solicitor és B. van de Walle de Ghelcke és T. Snels
ügyvédek)

Alperes: az Európai Közösségek Bizottsága (képviselők: X. Lewis,
É. Gippini Fournier és S. Noë meghatalmazottak)

Az alperest támogató beavatkozó: Ryanair Holdings plc (Dublin,
Írország) (képviselők: J. Swift QC, V. Power, A. McCarthy és
D. Hull solicitors, G. Berrisch ügyvéd)
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Az ügy tárgya

Ideiglenes intézkedés iránti kérelem, amely elsősorban arra
irányul, hogy a Bizottságot kötelezzék egyes, a Ryanair Holdings
plc-nek a felperes tőkéjében való részesedésszerzésével kapcsola-
tos intézkedések elfogadására, másodsorban – és másodlagosan –

arra, hogy a Bizottsággal vagy a Ryanair Holdings plc-vel
szemben ugyanilyen tartalmú végzést fogadjanak el, és harmad-
sorban arra, hogy a vállalkozások közötti összefonódások ellen-
őrzéséről szóló, 2004. január 20-i 139/2004/EK tanácsi rendelet
(HL L 24., 1. o.; magyar nyelvű különkiadás 8. fejezet, 3. kötet,
40. o.) 8. cikkének (4) bekezdése szerinti eljárás megindítását, és
az említett rendelet 8. cikkének (5) bekezdése szerinti ideiglenes
intézkedés elrendelését megtagadó 2007. október 11-i
C (2007) 4600 bizottsági határozat végrehajtását függesszék fel.

A végzés rendelkező része

1) Az Elsőfokú Bíróság az ideiglenes intézkedés iránti kérelmet eluta-
sítja.

2) Az Elsőfokú Bíróság a költségekről jelenleg nem határoz.

Az Elsőfokú Bíróság 2008. október 20-i végzése – Imperial
Chemical Industries kontra OHIM (FACTORY FINISH)

(T-487/07. sz. ügy) (1)

(„Közbenső eljárási kérdés – Közösségi védjegy – Ügyvédi
képviselet”)

(2008/C 327/50)

Az eljárás nyelve: angol

Felek

Felperes: Imperial Chemical Industries plc (London, Egyesült
Királyság) (képviselő: S. Malynicz, barrister)

Alperes: Belső Piaci Harmonizációs Hivatal (védjegyek és forma-
tervezési minták) (OHIM) (képviselő: D. Botis, meghatalmazott)

Az ügy tárgya

Arra vonatkozó kérelem, hogy az Elsőfokú Bíróság eljárási
szabályzatának 114. cikke alapján W. Johnstont a jelen ügyben
a felperes képviselőjeként ismerjék el.

Az ítélet rendelkező része

1) Az Elsőfokú Bíróság elutasítja azt a kérelmet, amely arra irányul,
hogy W. Johnstont az Imperial Chemical Industries plc képviselője-
ként ismerje el.

2) Az Elsőfokú Bíróság a költségekről jelenleg nem határoz.

(1) HL C 51., 2008.2.23.

Az Elsőfokú Bíróság 2008. szeptember 24-i végzése –

Van Neyghem kontra Bizottság

(T-105/08. P. sz. ügy) (1)

(„Fellebbezés – Közszolgálat – A kereset első fokon való eluta-
sítsa – Felvétel – Nyílt versenyvizsga – A szóbeli vizsgára
bocsátás megtagadása – Nyilvánvalóan megalapozatlan

fellebbezés”)

(2008/C 327/51)

Az eljárás nyelve: francia

Felek

Felperes: Kris Van Neyghem (Vissenaken, Belgium) (képviselők:
S. Rodrigues és C. Bernard-Glanz ügyvédek)

A másik fél az eljárásban: az Európai Közösségek Bizottsága
(képviselők: G. Berscheid és B. Eggers meghatalmazottak)

Tárgy

Az Európai Unió Közszolgálati Törvényszéke (második tanács)
F-73/06. sz., Van Neyghem kontra Bizottság ügyben 2007.
december 13-án hozott ítélete (az EBHT-ban még nem tették
közzé) ellen benyújtott, ezen ítélet hatályon kívül helyezésére
irányuló fellebbezés.

Rendelkező rész

1) Az Elsőfokú Bíróság a fellebbezést elutasítja.

2) Kris Van Neyghem viseli saját költségeit, valamint a Bizottság
részéről a jelen eljárás keretében felmerült költségeket.

(1) HL C 107., 2008.4.26.
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